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ROMANIZATION OF GEORGIAN 

Georgia 2011 national system; BGN/PCGN 2009 Agreement 

This romanization system corresponds to that devised in 2002 by the State Department of Geodesy and 

Cartography of Georgia and the Institute of Linguistics of the Georgian Academy of Sciences, and approved by 

Presidential Decree 109 of 24 February 2011. It represents the Mkhedruli alphabet, as presently used in Georgia. 

This system was adopted by BGN and PCGN in 2009, superseding the BGN/PCGN system of 1981. 

Georgian Georgian Unicode Romanization Example (Georgian) Example (romanization) 

1. ა 10D0 a ამბროლაური Ambrolauri 

2. ბ 10D1 b ბათუმი Batumi 

3. გ 10D2 g გორი Gori 

4. დ 10D3 d დუშეთი Dusheti 

5. ე 10D4 e ერგე Erge 

6. ვ 10D5 v ვანი Vani 

7. ზ 10D6 z ზუგდიდი Zugdidi 

8. თ 10D7 t თბილისი Tbilisi 

9. ი 10D8 i ონი Oni 

10. კ 10D9 k’ კასპი K’asp’i 

11. ლ 10DA l ლაგოდეხი Lagodekhi 

12. მ 10DB m მარნეული Marneuli 

13. ნ 10DC n ნინოწმინდა Ninots’minda 

14. ო 10DD o ოზურგეთი Ozurgeti 

15. პ 10DE p’ პანტნარი P’ant’nari 

16. ჟ 10DF zh ჟანივრი Zhanivri 

17. რ 10E0 r რუსთავი Rustavi 

18. ს 10E1 s სენაკი Senak’i 

19. ტ 10E2 t’ სამტრედია Samt’redia 
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Georgian Georgian Unicode Romanization Example (Georgian) Example (romanization) 

20. უ 10E3 u ქუთაისი Kutaisi 

21. ფ 10E4 p ფოთი Poti 

22. ქ 10E5 k ქობულეთი Kobuleti 

23. ღ 10E6 gh ღრმაღელე Ghrmaghele 

24. ყ 10E7 q’ ყუმისთავი Q’umistavi 

25. შ 10E8 sh შხარა Shkhara 

26. ჩ 10E9 ch ჩუნეში Chuneshi 

27. ც 10EA ts ცაგერი Tsageri 

28. ძ 10EB dz ძეძილეთი Dzedzileti 

29. წ 10EC ts’ წალკა Ts’alk’a 

30. ჭ 10ED ch’ აჭარა Ach’ara 

31. ხ 10EE kh ხაშური Khashuri 

32. ჯ 10EF j ჯვარი Jvari 

33. ჰ 10F0 h ჰეღო Hegho 

Notes 
1. This system denotes ejective (glottalised) consonants by means of an apostrophe. The BGN/PCGN 1981 

system instead used the apostrophe to denote aspirated consonants (letters 8, 21, 22, 26 & 27). 

2. The Romanization columns show only lowercase forms but, when romanizing, uppercase and lowercase 

Roman letters as appropriate should be used. 
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